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pazdenums Ha mpu OIOKA. 00Wast NEOa202UYECKdsl KOMREMEHMHOCHb, NPOPECCUOHATLHAS NEOA202UYECKAsl KOMNEMEHMHOCMb
u uHousUAyanvHas neoazozudeckas mpaexkmopust. Ob0CcHo8aHbl NPOSPAMMHbBLE Pe3YTbIMAmbl 00yuenus, obecnedusarouue Gop-
MUpoBanue nedazoculeckoli KOMNEMeHMHOCIMU HAYYHO-NeAa202udecKux COmpyOHUKO8 GbICUILX YYeOHbIX 3a6e0eHUll Heneoazo-
2UHeCK020 NPOPUISL.

Knirouesvie cnosa: nedazozuueckas KOMNemeHmHOCIb, HAYYHO-NEOA202UMECKUEe COMPYOHUKY, VUPENCOEHUS 8bICULE20 00-
PA306AHUS HENEOA2O2UUECKO20 NPOPUIS, Neda2o2utecKasi NHOO20MOBKA, NPOPeCCUOHATbHOE PA3BUMUe.

Kozlovskiy Yu. M. Forming of pedagogical competence of teacher in university of non-pedagogical profile

The article analyzes conceptual approaches to the formation of pedagogical competence of teachers of the university of
non-pedagogical profile. It is proved that the demand of the time was the need for a new understanding of the pedagogical
training of a modern teacher of higher education. The theoretical principles are substantiated, and the structure and content of
approaches to the formation of teacher competence of teachers are developed. It is shown that formation of pedagogical compe-
tence of teachers of the university of non-pedagogical profile is expedient to be divided into three blocks: general pedagogical
competence, professional pedagogical competence and individual pedagogical trajectory. The program results of training,
which provide formation of pedagogical competence of teachers of the university of non-pedagogical profile, are substantiated.
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Koknoea T. A.

AHAJII3 3APYBI’)KHOI'O JOCBIAY ®OPMYBAHHS
JIHT'BOMETOJAUYHOI KOMIETEHTHOCTI
MAMNBYTHIX BUKJIAJIAUIB IHO3EMHUX MOB

Y cmammi npedcmasneno ananiz 3apybiscroeo 0oceioy y cipepi (popmysanHs n1iHe80MenmOOUYHOI KOMREMeHMHOCH Mali-
OYmMHIX 8UKIAOAYi8 iHo3eMHUX MO08. TIpoananizoeano nepedosi cyuacHi npayi HAyKo8Yi, NPUCESUEH] PI3HUM ACTeKmam pe-
popmysanHa ma aNCAUGUM NPUHYUNAM DYHKYIOHYBAHHSA CYUACHUX OCBIMHIX 3aK1A0i8 Y PAMKAX Ni020MOKU MAUOYMHIX 6U-
KAa0auie iHO3eMHUX MO8 8 OKDeMUX PO3GUHYMUX KPAIHAX, GUCGIMIEHO OCHOBHI HANPAMU NIO20MOBKU SUKIAOAYI8 THO3EMHUX
Mmog y kpainax €8ponu, y Cnoayuenux LlImamax ma Kanaoi. 3pobieno 6ucHoski, ujo nio2omoska uKia0ayie iHo3eMHUX MO8 y
PO36UHEHUX KPAiHAX CBIMY nepedbayac 6paxy6anHa PisHUX HAYIOHATbHUX, eMHIYHUX KYIbIMYPHUX Ma TeHOepHUX 0cOOUGoCmell,
CNPUSIE NOWUPEHHIO MOTEPAHMHOCMI, GUKOPUCHOBYE HOGI Neda202iuHi MexHON02Il, 6DAX08YE HOBIMHI HAYKOGL O0CSCHEHH S, MO-
OepHizayis €6pONelicbKol 0ceimu CHPAMOBAHA HA BUXOBAHHS HOB020 NOKONIHHS, sike 0y0e KOHKYDEHMOCHDOMONCHUM HA C8ImMOo-
80My DUHKY, pepopmytouu ii Ha 3acadax demokpamusayii, eiokpumocmi, 6e3nepeperHocmi, pigHozo docmyny 0o 3000ymms
ocgimu, MoOLbHOCMI, 30epieaiouy npu YboMy ABMEHMUYHICIb HAYIOHALLHOL 0CEIMU.

Knrouoei cnosa: npogeciiina nidcomoska, ManiOymui 6UKIA0AyLl iHO3EMHUX MOS8, KOMNEMEHMHICHUL nioXio, 1iH260Memo-
OuyHa nideomoeka, popmysanus, modepuizayis, npodeciiini KomnemesmHocmi, npogecitina OianrbHICMb.

Crierudika npodecidiHol MmiAroTOBKH MaiOyTHIX BUKJIAJadiB 1HO3EMHUX MOB 3yMOBIIEHa MOTpeOaMu HaIlio-
HaJIBHOI CHCTEMH OCBITH, SIKa Opi€HTOBaHA Ha rmobamizalliio Ta eBpoiHTerpariro. Haiibinpm BHCOKOTO piBHSA HUHI
csirae CHCTEMa IiITOTOBKH PO3BHHYTUX KpaiH €BpoIH, SKi BKE MAIOTh O3UTHBHUI JOCBI MiATOTOBKH MalOyTHIX
BHKJIaJa4iB iHO3EMHHX MOB, a TAKOXK Y’K€ 3aIlyCTHJIM IO3UTHBHI iHTErpauiifHi colialbHO-TIOMITHYHI Ta €KOHOMIUHI
nporecu. B yMoBax OHOBJIEHHS HaliOHAJIBHOI CUCTEMH OCBITH BiI0OYBa€ThCsA aKTHMBHHUU MOUIYK IJISAXIB AJIS YI0-
CKOHAJICHHS 3MIiCTy HaBYaHHS, BUKOPUCTOBYIOUH NEPEAOBUH 3apyOiKHUNA JOCBII.

MeTo10 UBOT0 TOCTII:KEHHSI € BHBYCHHS M aHaNi3 Cy4acHOTO IMEPEIOBOTO JOCBIAY MiATOTOBKH ManlOyTHIX
BUKJIaJaviB IHO3EMHUX MOB Y paMKaX KOMIIETEHTHICHOTO miaxomy. Lle mormoMoke OCMUCIUTH i BUSBUTH JECTPYK-
THBHI TCHCHIIT, BUTIPABUTH MOMUJIKH y HANPsIMI BIOCKOHAJICHHS CUCTEMH (POPMYBAaHHS JIIHTBOMETOJHUYHOI KOM-
METEeHTHOCTI MalOyTHIX BUKJIAIa4iB IHO3EMHHX MOB Yy TIpoIieci IXHbOi (haxoBOT MiATOTOBKHY.

CydJacHi BU€Hi y CBOIX NOCITI[DKEHHAX YK€ IPUBHECTH y CyJaCHHH OCBITHIH NMPOCTIp TPaHCICHACHTHUH PyX,
3a JIOIIOMOTOI0 SIKOTO TIPUBEJCHO Y BiAMOBIHICT A0 MI>XKHAPOIHUX BUMOT OCBITHRO-KBaJli(iKaIliiHi piBHI Ta CTy-
MIEHEBICTh OCBITH, 3alI0YaTKOBAHO PO3POOKY JIEp>KaBHUX CTaHAAPTIB, PO3MOYATO YKIIAJaHHS yrof Mpo CHiBIPAIo
Ta CHiBpOOITHUITBO 3 KpaiHaMU CBiTY. BaxIMBiCTh BUCOKOTO PiBHS MiATOTOBKY BUKJIa1a4iB iHO3EMHHUX MOB CTaHE
IHCTPYMEHTOM JJIsl B3a€EMHOTO 30araueHHsl Ta B3a€MOPO3YMiHHS, CIPUSATHME CIIJIKYBAaHHIO 1 B3a€EMOJil, BiAKpUE
MOXKJIMBICTb TIPOGeciiiHOi MOOITBHOCTI, MpaleBIaTyBaHHs, OCBITH 1 TOCTymy 10 iHdopMallii y BciX chepax rpo-
MAaJICBKOTO KHUTTA.

YkpalHCBbKMMH BYCHHIMH HAaKOITMYEHO 3HAYHUHN JTOCBIJl BUKOPHCTAHHS 3100y TKIB 3apyOiXKHOI IpodeciiiHoT mif-
TOTOBKH MaiOyTHIX BUKJIanadiB iHo3eMHUX MOB. H. ApremHiok, T. [lecsatos, JI. JIsuenko, K. KorryH, M. Mapycu-
HEIb BUBYAIIU Y CBOIX MpaIlsX KOMIIETEHTHICHUH ITiJIXi]] IO MiATOTOBKH TeIaroriB y 3apy0ixuaux kpainax. C. Cuco-
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eBa, T. Kpucromuayk po3nisgann y cBOEMY HayKOBOMY JOPOOKY OCBITHI cucTeMH KpaiH €Bpomelicskoro Coro3y;
O. MapxeBa 3aiiMasnacst TUTaHHAM CTaHAAapTH3aLii IpodeciiiHOT MAroTOBKY y KpaiHax €Bpon; cheporo HayKOBUX
1HTepeciB TakuX HayKoBLiB, AK I. 3agopoxna, B. basypina, T. I'purop’esa, }O. Kimenko, nocrae MeTonu4Ha Ta
npodeciiina migroroBka y Bemukiit Bputanii; O. ABKCEHThEBa BUBYAE MPOQECIHHO-ITIHTBICTHYHA MiATOTOBKY Y
Opanrii; B. ba3oBa po3nisHyna nmutaHHs MpodeciiHO-THIBICTHYHOT MiAroToBKH y HiMewuunni; M. PakoBchka —
y [onwi; I. KozyboBcbka Ta M. JleBpini — B Yropmiusi; €. [Ipombko — y benbrii; 1. Cinrorina —y LBemii. A. 3aciy-
JKeHa y CBOTX Ipallsix BUBYalia 0COOMUBOCTI miAroToBKu MarictpiB y lIBelinapcrkiii Kondenepanii. Jlocsin Kanaan
3 IIbOTO NTUTaHHA BuBYaB A. Ymakos. I. [lacuakoBa, H. Bareuko, M. Kokop, I. binernpka BUB4aIy MUTaHHS MiJT0-
TOBKM BUKJIaadiB BUIO] mKoian y Cronyuenux Llltarax AMepukH.

VY cBOIX AOCHIPKCHHSX YUEHI MiAKPECIIOBANIN OKPeMi aclIeKTH peopMyBaHHS Ta BaXKJIMBI IPUHIUIN (YHKIIO-
HYBaHHS Cy4acHHUX OCBITHIX 3aKJIa/iB Y paMKax MiJArOTOBKM MaiiOyTHIX BUKJIaJa4diB iIHO3EMHUX MOB B OKPEMHX PO3-
BHUHYTHX KpaiHaX y KOHTEKCTI (POpMyBaHHS €IMHOTO [MI00a1i3aliiHOr0 OCBITHHOTO NPOCTOPY. AKTYalIbHICTh BOTO
JOCIIKEHHS 3yMOBJICHA BiJICYTHICTIO B YKPalHCHKOMY HAayKOBOMY IPOCTOpPI IPYHTOBHOTO aHaJIi3y 3apyOiKHOTO
JOCBiy (popMyBaHHS JIIHTBOMETOANYHOT KOMIIETEHTHOCTI MaOYyTHIX BHUKJIAa4iB 1HO3EMHHUX MOB.

[Ipobnemy peanizaiii 3MicTy JIIHTBOMETOJUYHOI IiITOTOBKY BHUCBITIICHO 1 Y 3apyOi’KHUX IMyONiKaIisiX TaKuX
JociaHuKiB, sk: @pank x. Keninre, /1. Hrobaii, K. Karop, K. lllnenep, C. bopr ta iH.

AHaJi3 HaBeIEHUX JIOCII/PKEHb CBIAYUTH MPO Te, IO y 3aKjajlaX OCBITH 3apyOiKHUX KpaiH HarpoMmapKeHO
3HAUHUH MO3UTUBHUN JOCBiA MoOJepHi3alii cydacHOi MiATOTOBKY BHKJIAJAUiB iHO3EMHHX MOB, CTPIDKHEM SKOTO
€ iHTerpaiis cucteMu (HopMyBaHHS JIHIBOMETOAUYHOI MMITOTOBKM BUKJIAa4iB iHO3EMHHUX MOB B €BPOICHCHKUI
OCBITHI IPOCTIp.

[IpoTrsromM ocTaHHIX POKIB HABKOJIO MPOOIEeMH 3a0e3IeueHHs TapMOHIITHOT B3aeMOIiT JIIOMUHY 3 iH(pOpMAaIiiHO-
TEXHOJIOT1YHUM CYCHUIBCTBOM BiJIOYyBA€ThCS TPYHTOBHA JUCKycisi. OpieHTallis CUCTEMH MiATOTOBKHY CIIEIIaTiCTIB Ha
KOMIIETCHTHICHY MOZIeTh OyIia BUMOTOIO PHHKY IIpAIli, 0 HOTpe6ye TaKUX BI/IHyCKHI/IKlB SIKi opazy 3MOKYTh BHKO-
HyBatH mpodeciiiHi 000B’I3KH Ha HOPMATUBHO-3aJaHOMY piBHI. Pe3ynbTaTy Takoi miArOTOBKH MOJKHA BiI3HAUUTH
nep 3a Bece y CHIA, Kanani Ta y kpainax €C. KoHnentyaibHi OCHOBH IIOAO peatizaliii KOMIIETEHTHICHOTO ITi X0y
B YMOBaX [JI00aJi3aIiifHOro iHHOBAaIiHOTO CYCIUTLCTBA 3aKiaieHi B monoxeHHsx CopboHchkoi, BomoHCckKoi nexa-
pauiit, Jlicaboncskoi yroau, bepnincekoro, JIonnoncskoro, Ipasskoro koMioHike €Bponeiicskoi Komicii Tomo.

VY pamMkax 3ycuiib I100aJIbHOI HAYKOBO-IIEJArorivyHol rpoMaan Ta BCeOIYHOI MOMITHYHOI MiATPUMKHA €BPOKO-
Miciero OynM 3arBepikeHi “CauHi €BpONeHChKi MPUHIMIN BU3HAYCHHS IEJaroriyHuX KOMIIETEHTHOCTEH Ta KBa-
midikamiin”, sSKi i CTaHOBIATH (PYHAAMEHTAIBHY OCHOBY 3aXiTHOI SKOCTI megarorigyaoi cucremu. OTKe, HA TYMKY
C. Cucoenoi ta T. Kprcronayk, MozmepHi3allist eBpOIEHCHKOi OCBITH CIIPSIMOBaHA Ha BUXOBAHHS HOBOTO NOKOiHHS,
sike Oylie KOHKYPEHTOCIIPOMOKHE Ha CBITOBOMY PHHKY, peopMyrouu ii Ha 3acajgax JeMOKpaTH3allii, BiIKPUTOCTI,
0e3MepepBHOCTI, PIBHOTO JTOCTYIY 10 3M00YTTS OCBITH, MOOUTHHOCTI, 30epirarodu MpH IOMY aBTEHTHUYHICTH
HaI[lOHAJBHOT OCBITH [8, c. 254]. Sk Haronomrye O. JIokiHMHA, TOJIOBHE 3aBIaHHS MiTOTOBKU B KpaiHax €C, mo
3/aTHA 3a0e3MeunTH e(PEeKTHBHICTh CUCTEMH IMEJaroridHoi OCBiTH, — IIe, 3 OJHOTO OOKY, MiJBUIIEHHS SKOCTI Ta
e(heKTUBHOCTI OCBITH 1 po(eciiiHol MiATOTOBKU BUUTENIB Y KpaiHaX-uleHaX y KOHTEKCTI HOBUX BUMOT “‘CYyCHisb-
CTBa 3HaHB” (TOOTO 0a30B1 HABUYKH, L0 OTPEOy€E CYCHIIBCTBO), & 3 HIIOTO — PO3BUTOK HABUYOK I CYCINIbCTBA
3HaHb [7, ¢. 6]. [linroroBKa BUKJIaqaviB iHO3EMHUX MOB Y KpaiHaX €BpOITH CIIPSIMOBAaHA HA CTBOPCHHS BiIIOBITHOTO
MoBHoro pexxumy “EU language regime”, sikuii peamizyeTbes y TaKUX HampsiMax: CIPUSHHS 301IBIICHHIO Pi3HO-
MaHITHOCTI MOB, II[0 BHBYAIOTHCS; ITIJATOTOBKM BUYMTEINIB 1HO3EMHHX MOB, SIKi BOJIOAIIM O HE OQHIECIO IHO3EMHOIO
MOBOIO, Ta (OPMYBaHHS HEOOXITHUX MPO(ECiiHHNX KOMIIETEHTHOCTEH BUITYCKHHKIB; 3aIIPOBaPKEHHS HOBUX (popMm
KOHTPOJIIO SIKOCTiI HAaBYAJIBHHUX IPOrpaM; PpO3pOOKH OCBITHIX CTAHAAPTIB HA OCHOBI KOMIIETCHTHICHOTO IIiJIXOAY;
B3aemonii Mk nenaroriuauMu 3BO Ta mkonamu y mporieci IXHbO1 HiArOTOBKH; (hOPMyBaHHSI TOTOBHOCTI MaiOyT-
HIX yYUTENIB-MPAKTHUKIB {0 HAyKOBO-IOCIiAHOI poOOTH y MeIaroriuHii ramysi; 3aydeHHs] BUMNTENIB-TIPAKTHUKIB Ta
Bukiaaadis 3BO 10 y1ockoHaNEHHs MPOLEeCY MiATOTOBKM MaiiOyTHIX BUKJIaAadiB iHO3eMHHUX MOB [8; 10].

Crumparourch Ha AaHi AOCIIPKeHHS “€BpOIeiili Ta MOBH’, aHTIIIMChKa MOBA € HAUTIOIIMPEHIIIO MOBOIO, 10
BUBYAETHCS B €Bporti (90 %), ToMy aHaii3 JOCBiLY TPYHTYEThCS CaMe Ha IiITOTOBII BUKJIA1a4iB aHIIHCHKOT MOBH.

AHaJ‘IlByIO‘{I/I TMPOTPaMH IOIO YI0CKOHATICHHS MOBHO{ ITOMITUKH Y KpaiHax €C, MOXKHA 3pOOHUTH BHCHOBKH, 110
Moz[epHBaum MIearoriyHOi OCBITH Yy MEKaX MOBHO{I IOJITHKU BiIOyBaeThCS y paMKax “CIMHHX €BPOINECHCHKUX
MIPUHIIMTIIB BUBYCHHS TIeJaroTriYHAX KOMITIETEHTHOCTEH Ta kBaidikariit” (Common European Principles for Teacher
Competences and Qualifications) [10]. BaxxIuBiCTh IbOTO TOKYMEHTA MOJISATAE B YHI(IKAI{ BUMOT JI0 BUKJIaJavdiB
Ha Teputopii €C. AHani3 JOKyMeHTa TOBOPHUTH, 1[0 BUNTEIH BiJirpae KIOUYOBY POk Y HiATOTOBII THX, XTO HaBYa-
€ThCA, 337151 IXHBOT 0cO0NMBOI MO3ulil sk rpomasauHa €C. [IpuHIMTH MiTOTOBKY BUKJIAJavdiB OPiIEHTOBAHI Ha:

— TIATOTOBKY BUCOKONPO(ECiiHUX CIEIiaicTiB, 0 MAalTh MOXIUBICTH NPOJOBXKYBaTH HABYAHHS BIIPO-
JIOBX JKUTTS Ta MOCTIHHO MiJBUIYBAaTH CBil piBeHb NPOQECiitHOro 3pOCTaHHs, PO3YMITH BaXKIIUBICTh CBOET POl Y
MPOIIeCi CAMOOCBITH Ta CAaMOBJOCKOHANICHHS, IO MOJISATAE Y MOXIUBOCTI OyTH MOOLTEHUM Yy mpodecii (a mobile
profession), TOOTO BMIiTH CIIBIPAIIOBATH Y €BPONCHCHKUX OCBITHIX MPOCKTaX, MPAIIOBATH T4 HABUYATHCS B 1HIIUX
kpaiHax €C, y pi3HUX HaBYAJILHUX YCTAHOBAX, PI3HOTO PiBHS aKpeIUTAIlii;

— 3abesmneueHHs IPYHTOBHUMH 3HAHHIMH 3 MPO(UTLHOI TUCIUIUTIHK Ta NeNaroriku, (JopMyBaHHS HABUYOK Ta
KOMIIETEHIIi{, CIIPSIMOBAaHHX HA MiATPUMKY THX, KOTO BOHH OyIyTh HAaBYaTH, PO3YMiHHS CBO€] COIIaJIbHOI Ta KYIb-
TYPHOI poi;
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— 3a0XO4YeHHS JI0 IJTiAHOTo MpodeciitHOro mapTHEepCTBa MiXK YCTaHOBOIO, 10 TOTY€E BUKJIA1adiB, Ta IHCTUTYIIi-
sIMH, J1¢ BOHU OyAyTbh MpPaLOBaTh y MOJANIBIIOMY, Hanpukiaa 3BO, 3 ogHoro 60Ky, Ta MIKOIA, YYMIHIIE, KOISK,
it 3BO, 3 iHII0TO0, 10 1aCTh MOMKIIMBICTH 3a0€3MednTH (hOpMyBaHHS MPodeciiHO He0OX1THUX KOMIIETEHTHOC-
Tel Ta cTaTd 00’ €KTOM HaBUaHHSI, BUKJIAIaHHS Ta HAyKOBO-A0CTiAHOT HisutbHOCTI [10].

Po3nisiHyTi HampsMu MonepHizamii mpodeciiHOl MiATOTOBKM BHKJIAJIaviB B3araii Ta BUKIAJA4iB 1HO3EMHHUX
MOB CIIOHYKAIOTh JIO VJIOCKOHAJICHHS BCiX JIAHOK OCBITHBOT CUCTEMH, BiJl IIOYATKOBOI OCBITH JIO OCBITH JIOPOCITHUX,
JIe 1 pealti3yIoThCsl €BPONEHCHKUN MPUHIIAI HENIEPEPBHOCTI OCBITH. TOMYy BHHHKa€ HEOOXIAHICTh MPOAHATI3YBaTH
OCBITHIO METY ITiJITOTOBKY BHKIIAJa4iB 1HO3EMHHUX MOB y PaMKax iXHBOT JIHTBOMETOJMYHOI MIJATOTOBKH Y pO3pi3i
PO3BUHEHHX KpaiH CBITY.

Tak, Hanpukan, y Benvkiit Bpura#ii miarotoBka BUKJIa1a4qiB iHO3EMHHUX MOB BiIOYBarOThCS Y 3B’ SI3KY 13 cepe/l-
OBHIIIEM, B SIKOMY IM ITOBEAEThCA mparoBary [4, ¢. 11]. Toxx MeTa HaB4aHHS OpPi€EHTOBAaHA Ha BpaxXyBaHHS CTyJieH-
TOLEHTPOBAHOTO KOMIIOHCHT mig yac ixHpoi miarotoBku. Ilix “mixroroBkoro BumTens’” 6pI/ITaHI_I1 PO3YMIIOTH K
HlZ[FOTOBKy y BIINOBITHUX HABYAIBPHUX 3aKianax (HaBYaHHS y BY3BKOMY 3HAYEHHI), TaK 1 MATOTOBKY 10 pode-
CIHOT ISUTEHOCTI; CAMOOCBITY ¥ CaMOPO3BUTOK BUUTEISI-IIPAKTHKA; MiABUIIEHHs HOro npodeciiinoi kBaumigikarrii
3a JOMOMOTOI0 BiNOBITHUX KYPCiB, CTaXXyBaHb Towlo [1, c. 12]. BMiHHS BUUTeNs BU3HAYaTH MOTPEOU THX, KOTO
BOHH HaBYalOTh, BMiHHSA BUKOPUCTOBYBAaTH e€()eKTUBHI METOIH 1 3acOOM HaBUYaHHS, BMiHHS OPTaHi30BYBaTH POOOTY
y rpynax, THy4YKiCTh, 30aTHICTh 10 aJanTalii, MBUAKICTh Peakilii Ta ONTUMI3M BUCTYNAIOTh METOIO y MPOLeci Mij-
TOTOBKM MaiOyTHIX CHelialicTiB, 0 OyayTh MPaloBaTH 3 JOPOCIIO ayauTopieto [3, c. 12].

Jemno aganToBaHa KaHaJChKa MeTa MiJrOTOBKU MaiOyTHIX BUKJIaJadiB iHO3EMHUX MOB, SIKa BTOPUTH OpHTaH-
CBKill MOJIeTIi, ajie JOTIOBHIOETHCS OCOOTMBOCTIMH POOOTH Y OaraToHaIliOHaJIbHOMY CEPEAOBHIII, a OTKE, OPIEHTO-
BaHa Ha MYJIBTHKYIbTYpaii3m [9]. Tak, Ha puHKY mpaili € MOMUT Ha BUKJIA/IadiB, 10 HE TUTLKU BOJOIIOTh 3HAHHAMHU
3 IIpeMeTa BUKJIaIaHHs, a i TOTOBI A0 MOCTIHHOTO MONIYKY, PO eCiifHOro caMOBIOCKOHATICHHS, A1aJI0Ty KYyIbTYp,
MEePEOCMUCIICHHSI BIACHOTO TEIaroriyHOro CTHIIIO JI0 HOBUX YMOB, IO TUKTYE 4ac [9, ¢. 155].

Cucrema OCBITH, III0 HAMAraeThcs yBIOpaTH Bech IHHOBALIMHWI JOCBIM MPOBIMTHUX KpaiH CBITY, MOOymIOBaHA Y
CIIA. ITporec miArOTOBKY BUKJIAIa4iB BiIOYBAETHCA 13 HAIAHHAM 1HQOPMAIIiT TIPO Pi3HI HATPSIMU BUKIIAIAIBKOT TisiTb-
HOCTIi, 03HAHOMIICHHSIM 3 OpraHi3alli€to Kap’€py BUKJIa1a4a, MOTUBYBAHHIM MaiOyTHIX BUKJI1adiB 0 JOBTOTPHBAJIOTO
CaMOCTIHHOTO JTocipKkeHHs . CaM MpoIiec MmiIrOTOBKH Bi,Z[6y13a€TI>C$I SIK 'y MEXKax cpaKynLTaTHBHHx KypciB Ta TPEHIHTIB,
TaK i y Imporeci BUKOHAHHS Pi3HOI KadeapaabHOi poOOTH, IO NOCTIHHO IPOBOIUTECS Y npouem MIIrOTOBKH [6)].

3aramom, MeTa HaBYaHHS Ha CY4aCHOMY aMEPHKAHCHKOMY nez[arormHOMy MIPOCTOPI TI03HAYAETHCS y TAKUX TEPMi-
HOJIOTTYHUX (POPMYITIOBaHHSX: aims (SIKi BU3HAYAIOTh IIIHHOCTI Y CYCILIBCTBI); goals (ki cripsiMoBaHi Ha pOpMyBaHHS
0COOHMCTOCTI SIK Pe3yJIbTaT HaBYAJIBHOT JiSTIBHOCTI); Ta objectives (ki mepeadavyaroTh ONaHyBaHHSI KOHKPETHHX 3HAHb,
YMIHb Ta HABUYOK SIK PE3y/IBTAT KOHKPETHHX HABYATBHIX i [2, ¢. 27]. A oTke, METOrO MPOQECIHHOT MiIrOTOBKY ame-
PHUKAHCBKHUX quTemB 1HO3eMHOI MOBH € TiATOTOBKa BI/ICOKOKBaJ'II(i)lKOBaHOFO crieriajicra, KU 31aTeH 30iCHIOBATH
HAYKOBO-TIPAKTUYHY 1 BUKJIAIAIBKY JMisUTbHICTH BIMIOBITHO A0 CYCHUTBHUX MOTPEO i BUMOT THX, KOTO HABYAIOTh; Y4aCTh
y JiSTIBHOCTI 0araTOMOBHOT CIIUTBHOTH; TOTOBHICTB IO CAMOOCBITH i OCBITH BIIPOJIOBX KUTTA [2, ¢. 27].

Tak, 3 MOABOI0 HOBHX COLIaJbHO-€KOHOMIYHUX MOTpeO MiATOTOBKA BHUKIIAAa4iB iHO3€MHUX MOB PO3BHHEHHUX
KpaiH CBiTy nependauae BpaxyBaHHs Pi3HUX HAI[IOHAIBHUX, ETHIYHUX KYNbTypHHX Ta I€HIEPHUX OCOOIMBOCTEH,
CIIpHsI€ MOLIMPEHHIO TOIEPAHTHOCTI, BUKOPUCTOBYE HOBI ITEIarOTiuHi TEXHOJIOTi1, BpaXOBY€ HOBITHI HAYKOBI 1OCST-
HeHHs. OTXe, IPOBiHA MeTa MpoIecy MirOTOBKM MaiOyTHIX BHKJIagadiB iHO3EMHHMX MOB Y NMPOBIAHUX KpaiHax
CBITYy Opi€HTOBaHAa Ha 3a0e3MECUECHHS PIBHIUX MOXKIMBOCTEH; BUCOKOTO PiBHS BOJIOJIHHS MOBOIO, IO CIIPHSTHME
MOBHi# noJTiTHIli; (POPMYBaHHS HU3KH KOMIIETEHIIIH, K1 JAF0Th MOXKIIUBICTh €(DEKTUBHO 3/IIICHIOBATH TEIaroTiuyHy
Ta HayKOBY AISUTBHICTh MalHOyTHIM (paxiBIsSIM; 320XOUCHHS A0 CTaXXyBaHHS y PI3HUX KpalHaxX CBITY; CTYACHTOLICH-
TPOBaHy Ta AisUTbHICHY MOZAENH IMiAroTOBKH. Ilofanbnioro BuB4eHHs TOTpeOye MUTAHHS TEPCTICKTHB BUKOPHCTAHHT
Ta BIPOBAKCHHS [IEPEIOBOTO 3apy61>KH0r0 JIOCBiTy B c@epl iATOTOBKH MaI/I6yTH1X BUKJIaJ[a4iB iHO3EMHHUX MOB y
paMKax KOMIIETEHTHICHOTO TiIXOAY Y BITYM3HSIHOMY OCBITHBOMY IIPOCTOPI.
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Koknoea T. A. Ananu3z 3apybesxcnozo onvima opmuposanus 1uH260MEMOOUUECKON KOMHEMEHMHOCMmU 0yoyuiux
npenooasameneil UHOCHPAHHBIX A3bIKOG

B cmamve npedcmagnen ananuz 3apy6esicHozo onvima 6 cepe opmuposaniis IuHe60MemMoOueckol KOMnemenmHoCmu
0yOywux npenooagameineli UHOCMPAHHBIX A3bIKOS. B cmambve npoananu3upoeansl nepedoguie cogpementvle pabombl YUeHblx,
NOCBAUeHHbIe PA3TUYHBIM ACNEeKMAM PehOpMUPOBAHUSL U BANCHBIM NPUHYUNAM (DYHKYUOHUPOBAHUS COBPEMEHHBIX 00paA308a-
MENbHBIX YUpexrcOeHUll 8 pamMKax no020mosKu Oyoyuux npenooasameneii UHOCMPAHHbIX A3BIKOS 8 OMOETbHbIX PA3BUMBIX CIPA-
HAX; 0CBEUjeHbl OCHOBHbIE HANPAGLEHUs NOO2OMOBKU npenodasameneil UHOCMPAHHbIX 3bik06 6 cmpanax Eeponvl, 6 CLIA u
Kanaoe. Coenanvi 66160001, 4mo nod2omoska npenodagameneii UHOCMPAHHLIX A3bIKOG 8 PA3BUMBIX CIPAHAX MUPA NPeOnond-
2aem yuem pasiuiHbIX HAYUOHATbHBIX, SIMHUYUECKUX, KVIbIYPHBIX U 2eHOEPHBIX 0COOEHHOCMell, CHOCOOCmEyem pachpocmpa-
HEHUt0 MOoNepanmHOCMU, UCROTb3Vem HOBble Nedazo2uyecKue MexHoNouU, yuumoléaem Hogeliuue HayuHvle 00CMUNICEHUL,
MOOepHU3aYUsl e8PONelicko20 0OPa308anUs HANPABeHa Ha 60CRUMAHUE HOB020 NOKONEHUs, Komopoe Oy0em KOHKYPEeHMOCho-
COOHBIM HA MUPOBOM PblHKE, pehopmupys e2o Ha 0CHO8e 0eMOKPAMU3AYUY, OMKPbIMOCMU, HeNPEPbIBHOCNIU, PABHO20 OOCHYNA
K NONYYeHUio 00pa3o8anust, MOOUTLHOCHIU, COXPAHSAA NPU SMOM AYMEHMUUHOCMb HAYUOHATIbHO20 00PA308AHUSL.

Kniouesvie cnosa: npogheccuonanvhas nooeomosxa, 6yoyuue npenooasameny UHOCMpPAHHbIX SI3bIK08, KOMNEMEeHMHOCTI-
Hblll NO0X00, TUH2BOMEMOOUYECKAsi NOO20MOBKA, POPpMUPOBANIE, MOOEPHUAYUS, NPODECCUOHANbHbIE KOMNEMEHMHOCMU, HPO-
heccuonanvhas desmenrbHOCMb.

Koknova T. A. Analysis of foreign experience of development of linguistic-and-methodological competence of
Sfuture foreign language teachers

The article presents the analysis of foreign experience in the field of development of linguistic and methodological com-
petence of future foreign language teachers. The article analyzes the advanced modern works of scientists devoted to various
aspects of improvement and important principles of functioning of modern educational institutions, in the framework of future
foreign language teachers training in some developed countries; the main directions of foreign language teachers training in
European countries, in the United States and Canada are highlighted. It is concluded that in the process of training of foreign
language teachers in developed countries different national, ethnic, cultural and gender peculiarities are taken into account,
tolerance is promoted, new pedagogical technologies are applied, as well as the latest scientific achievements are considered,
while the modernization of European education is directed at the upbringing of a new generation that will be competitive in
the world market, reforming it on the principles of democratization, openness, continuity, equal access to education, mobility,
preserving at the same time the authenticity of the national education.

Key words: vocational training, future foreign language teachers, competence approach, linguistic-and-methodological
training, development, modernization, professional competence, professional activity.
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